
WILLOW HOLLOW 
FARMS

Rick Younge, steward of Willow Hollow 
Farms, an 800-acre bovine operation 
renowned for its premium beef in 
Shawville, voiced concerns about the 
future of farming in our region. While he 
counts himself fortunate to have his son 
Ben as a partner, many young individuals 
are opting for
career paths offering more stability for
their families. 

We discussed Outaouais farmers' 
commendable initiative in agricultural plastic 
recycling, promoting a circular economy.

With his son Ben, we also discussed the 
important challenges concerning the local 
slaughterhouse. Through collaboration with 
stakeholders, including my meeting with the 
MRC, I am exploring how federal programs 
could help fortify this cornerstone of our 
agricultural infrastructure, benefiting both 
farmers and local consumers. 

Thanks for sharing your concerns 
and feel free to contact me at: 
sophie.chatel@parl.gc.ca. 
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WILLOW HOLLOW 
FARMS

UNE NOUVELLE SAISON
COMMENCE! 

Merci de me partager vos préoccupations 
et n’hésitez pas à me contacter à :
sophie.chatel@parl.gc.ca. 

BUREAU PARLEMENTAIRE 
ÉDIFICE WELLINGTON BUILDING, SUITE 530 
OTTAWA (ON) K1A 0A6 
613 995-3950

BUREAU GATINEAU 
10, ALLÉE DE HAMBOURG, SUITE 215 
GATINEAU (QC) J9J 4K1
819 775-7970 

Rick Younge de Willow Hollow Farms, une 
exploitation bovine de 800 acres renommée 
pour sa viande de qualité à Shawville, a 
exprimé des inquiétudes quant à l'avenir de 
l'agriculture dans notre région. Bien qu'il 
se considère chanceux d'avoir son fils Ben 
comme partenaire, de nombreux jeunes 
choisissent des voies de carrière offrant
plus de stabilité à leurs familles. 

Nous avons discuté de l'initiative louable des 
agriculteurs de l'Outaouais en matière de 
recyclage des plastiques agricoles, promouvant 
une économie circulaire.

Avec son fils Ben, nous avons également 
abordé les défis importants concernant l'abattoir 
local. Grâce à la collaboration avec les parties 
prenantes, y compris ma rencontre avec le MRC, 
j'explore comment les programmes fédéraux 
pourraient aider à renforcer ce pilier de notre 
infrastructure agricole, bénéficiant à la fois aux 
agriculteurs et aux consommateurs locaux.
projet est complexifié par le fait qu’il s’étend sur 
la rive Ontarienne, mais nous avons besoin de 
parvenir à une résolution rapide. 

Ce printemps, j'ai rendu visite à nos agriculteurs
locaux se préparant pour une nouvelle saison.

Ces visites sont essentielles pour porter leur voix et leurs 
enjeux, et pour plaider efficacement en faveur de leur noble 
tâche de mettre de la nourriture sur nos tables.

La richesse agricole de 
notre région souligne le rôle 
essentiel de nos agriculteurs. 
Ils se tiennent en première 
ligne contre le changement 
climatique, garantissant 
la sécurité et l'autonomie 
alimentaire de notre région. 
Ils méritent non seulement 
notre soutien, mais aussi notre 
admiration.
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Ma députée, ma voix!

Avec Rick Younge de Willow Hollow Farms.

My MP, my voice!
A NEW SEASON BEGINS 

Spring had just arrived when I visited our local farmers 
preparing for a new season.

These visits are essential to amplify their voices and issues, and 
to advocate effectively for their noble task of putting food on 
our tables.

Our region's agricultural 
richness underscores the 
essential role our farmers play. 
They stand as frontline guardians 
against climate change, ensuring 
our region's food security and 
autonomy. They warrant not 
just our support but also our 
admiration.

APRIL 2024

With Rick Younge of Willow Hollow Farms.
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Notre visite à la ferme Yves Danis à Montcerf-
Lytton a été une expérience profonde, rejoignant 
Véronique Danis, son père et ses jeunes fils déjà 
profondément dédiés à la tradition agricole de
travail acharné.

Avec plus
de mille acres et plus de
500 têtes de bétail, cette
ferme bovine dispose
également d'un vignoble
Assister à la naissance
d'un veau a été un moment
captivant pour moi !

Grand-Remous a offert 
une escale délicieuse 
à BO-SIROP, une 
érablière appartenant aux 
propriétaires passionnés, 
Johanne et Éric. Leur sirop 
d'érable biologique et 
leurs spiritueux à base d'érable incarnent le 
dévouement et l'excellence. Ensemble, nous 
visons à plaider en faveur d'une exemption de 
taxe d'accise pour les spiritueux à base d'érable, 
semblable à celle des hydromels et des cidres.

BO-SIROP

J’ai eu le privilège de rencontrer Stéphane 
et Justin Alary à la Ferme Stepido à Luskville. 
Justin, représentant la cinquième génération 
d'une famille d'agriculteurs, supervise une 
exploitation laitière produisant 1600 litres de 
lait par jour et cultivant 1700 acres de cultures 
céréalières. Lors de nos discussions, le rôle 
essentiel du système de gestion de l'offre et 
du programme Agri-Stabilité dans l'atténuation 
des pressions découlant des incertitudes 
environnementales est devenu évident. De plus, 
leur dévouement à la préservation de 300 acres 
pour la conservation des espèces en danger 
démontre les efforts inestimables des agriculteurs 
pour protéger l'environnement.

La Ferme Bryson a également laissé une 
impression mémorable. Terry et Stuart m'ont 
chaleureusement accueilli et partagé leur 
histoire fascinante, soulignant l'importance de 
la main-d'œuvre qualifiée du Programme des 
travailleurs étrangers pour leurs opérations 
de serre biologique. Rencontrer des individus 
comme Germain de Jamaïque, avec leur 
engagement inébranlable, a été vraiment 
inspirant. Grâce à l'intervention rapide de mon 
équipe, nous avons résolu le problème de visa 
retardé de Germain, garantissant le début de 
la saison. Notre exploration s'est étendue à 
des stratégies innovantes telles que des serres 
net-zéro pour 
une production 
de légumes à 
l'année !

FERME STEPIDO 

FERME YVES DANIS 

Chaque visite renforce l'importance de la 
collaboration et du soutien pour notre secteur 
agricole.

FERME BRYSON

Grand-Remous provided a 
delightful stopover at
BO-SIROP, a maple farm 
owned by the passionate 
owners, Johanne and 
Éric. Their organic maple 
syrup and maple-based 
liquors embody dedication and excellence. 
Collaboratively, we aim to advocate for an excise 
tax exemption for maple-based liquors, akin to 
those for mead and cider.

BO-SIROP

A highlight was my privilege of meeting 
Stéphane and Justin Alary at Ferme Stepido 
in Luskville. Justin, representing the fifth 
generation of a family of farmers, oversees 
a dairy operation producing 1600 liters of 
milk daily and tending to 1700 acres of cereal 
crops. In our discussions, the essential role of 
the supply management system and the Agri-
Stability program in mitigating pressures from 
environmental uncertainties became apparent. 
Moreover, their dedication to preserving 300 
acres for endangered species conservation 
offers invaluable insights into farmers’ efforts to 
support the environment.

Bryson Farm also left a lasting impression. 
Terry and Stuart warmly welcomed me and 
shared their fascinating story, underscoring 
the significance of skilled labor from the 
Foreign Worker Program for their organic 
greenhouse operations. Meeting individuals like 
Germain from Jamaica, with their unwavering 
commitment, was truly inspiring. Thanks to 
the swift intervention of my team, we resolved 
Germain’s delayed visa issue, ensuring the 
timely commencement of the season. Our 
exploration extended to innovative strategies 
such as net-zero, sustainable greenhouses for 
year-round 
production!

STEPIDO FARM 

YVES DANIS FARM 

Each visit reinforces the importance of collaboration 
and support for our agricultural sector.

BRYSON FARM

I AM COMMITTED TO BE THE VOICE 
OF OUR FARMING COMMUNITIES 
AND ENSURING FOOD SECURITY FOR 
GENERATIONS TO COME.

A rewarding chat with Justin Alary at Stepido Farm.

A memorable meeting with Germain, a worker at 

Bryson Farm.

A visit at Johanne and Éric's 
maple farm!

A family farming tradition!

Un partage enrichissant avec Justin Alary à la Ferme Stepido.

Une rencontre mémorable avec Germain, travailleur 

à la Ferme Bryson.

Une escale à l'érablière de 
Johanne et Éric!

La tradition agricole en famille!

JE M’ENGAGE À ÊTRE LA VOIX DE 
NOS COMMUNAUTÉS AGRICOLES 
ET À GARANTIR LA SÉCURITÉ 
ALIMENTAIRE DE NOTRE BELLE 
RÉGION.

Our visit to Yves Danis’s Farm in Montcerf-Lytton 
was a profound experience, joining Véronique 
Danis, her father, and her young sons already 
deeply dedicated to their family's agricultural 
tradition of hard work.

With over a thousand 
acres and more than 500 
head, this bovine farm 
also features a vineyard. 
Witnessing the birth of a 
calf was a mesmerizing 
moment for me!
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